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“And there’s a — there’s a — there’s a —a — a — a — a sort of giant ladybird!...And a colossal
green grasshopper!... And a mammoth spider!.. And an enormous — a simply enormous
centipede! Screamed the Captain.” [Dahl 1996, p. 94].

Jitu, cipuiiMarodu Oyb-sIKi €MiTeTH Ta 00pa3u OyKBaJIBHO, IOYYBAIOTHCS MAIUMHM MOPS 13
TAaKMMU TIraHTCHKMMHU CTBOPIHHSAMH Ta YSBJISIIOTh BECh HABKOJMILHIN CBIT, IPEAMETH Ta 00’ €KTH Y
HbOMY 3MEHIICHUM MOPIBHSAHO 3 LIUMU BEJICTEHCHbKUMHU KOMaxaMH.

OTxe, CBiif 3a1yM «3MEHIIMTH» 00’ €KTHUBHY PEaJbHICTh aBTOp HE 0OOB’S3KOBO peaizye 3a
pPaxyHOK JEMIHYTHBHOCTI Ta 3MEHIIICHHS PO3MIpIB MIPEAMETY, 4acoM, CIOciO 301IbIIICHHS pO3MIpiB
IpeaMeTy NMPU3BOJUTH 0 cXoxoro edekry. [lna npuknany, mol T0cArTH Takoro e(ekry aBTop
MOXe ommcaTH 0coOy 3a momomororo 3BopotiB “bull-neck”, “big shoulders”, “thick arms”,
“powerful legs”, “sinewy wrists” “massive thighs”, 3aBasku 4yomy BCi HAaBKOJIMIIHI 00’ €KTH
aBTOMATUYHO 3MEHIIYIOTbCSA Yy AUTs4ii ysBi. CaMe TOMY aBTOpU JIOCHTh 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTh
1eit 3aci0 Ay TOCSTHEHHS BJIacHE MPOTUIICKHOTO €eKTy — 3MEHILICHHS HaBKOJIMIIHBOT peaibHOCTI
B ysIBi IUTHHHU:

“She had once been a famous athlete, and even now the muscles were still clearly in
evidence. You could see them in the bull-neck, in the big shoulders, in the thick arms, in the
sinewy wrists and in the powerful legs. Looking at her, you got the feeling that this was someone
who could bend iron bars and tear telephone directories in half. ” [Dahl 1996, p. 83].

“Matilda and Lavender glanced round and saw the gigantic figure of Miss Trunchbull
advancing through the crowd of boys and girls with menacing strides. The children drew back
hastily to let her through and her progress across the asphalt was like that of Moses going through
the Red Sea when the waters parted. ” [Dahl 1996, p. 112].

OTxe, MOXHA CTBEPIKYBATH, 110 KOHIIENTH JAEMIHYTUBHOCTI Ta ayrMEHTATUBHOCTI € TICHO
OB’ SI3aHUMU Y IUTAYIN KOHIENTYaIbHIN KapTHHI CBITY.

Takum umHoM, KoHuenrtyansHe mnone JEMIHYTHUBHICTH mnpencraBieHe y aHTITIHCHKIN
XyIOXKHIH mpo3i Tppoma Mikponoisimu "JKUBA ICTOTA" (4 xnactepm), "KA3KOBA ICTOTA"
(1 knmacrep) ta "HEJKUBA ICTOTA" (4otupu knactepu). KoxxeH 13 KiacTepiB TphOX MIKPOIOJIiB
MICTUTh KOHIENTH, SIKi TOB’S3aHI €IMHOI0 KIAacU(IKAIIifHOI0 O3HAaKOK JIeMIHYTHBHOCTI Ta
00’ €eKTUBOBAaHI 3araJJbHUMH Ha3BaMU y AEMIHYTUBHIN (HopMi.

Ilepcnexmueamu 00cnidxicenna MOXYTb CIYTyBaTH JOCHIPDKEHHS JEMIHYTUBIB B IHIIMX
XKaHpax, po3poOka kiacudikaiii MparMaTUYHUX XapaKTEpUCTHK JIEMIHYTHUBIB, OMMC peamizaiii
JIEeMIHYTUBIB Y MOBIIEHHEBUX aKTax 1 T.1.

Jimepamypa
Benouna T.M.CrioBooOpa3oBaHme Kak criocob nuckpernsannu yausepcyma / T.W. Bennuna / Bompocs! si3pik03HaHUs. — M.
1999. - Ne 2. — C. 27-49. Ahlberg A. Ten in Bed / A. Ahlberg. — Puffin Books, 2003. — 95 p. Dahl R. Charlie and Mr. Willy Wonka. /
R. Dahl. — Puffin Books, 1995. — 375 p. Dahl R. James and the Giant Peach. / R. Dahl. — Knopf, 1996. — 126 p. Dahl R. Matilda. / R.
Dahl. — Puffin Books, 1996. — 240 p. Provencher R. and E. Bedtime Stories for Sleepy Tykes [Enexrponnwuii pecypc]. — Pexum
nocrymy: http//wsprog.com/rp/rplib1/Bedtimel.pdf. Strong J. Viking at School / J. Strong. — Puffin Books, 2004. — 72 p.

VK 81°37°367.623:811.111
MOPO3EHKO O. O.

(Homeyvruii nayionanvuuii ynisepcumem)

TUIIN OHIHHUX TPUKMETHMUKIB,
1O BEPBAJII3YIOTHh KOHLEIIT CHARACTER

VY cTaTTi JOCHiIKY€EThCS CEMAaHTHYHI XapaKTEPUCTHKH OLIHHUX MPUKMETHHKIB, Mo BepOanizyoTh koHnent CHARACTER.
OmnncaHo 0coOJIMBOCTI BUSIBICHHS OL[IHHOTO 3HAYEHHS B CEMaHTHIII JJEKCHYHUX OJMHUIb, BCTAHOBIIOIOTHCS OCHOBHI TUIM OLIHHUX
IIPUKMETHHUKIB B 3aJI€KHOCTI BiJ B3aeMomii cy0’ekTa Ta 00’€KTa OLIHKM Ta BiJ XapakTepy OCHOBM oWiHHOI kBamidikamii, mo
3IACHIOETHCS CY0’EKTOM.

Kniouosi crosa: oyinni npukmemnuxu, konyenm CHARACTER, oyinne snauenns, cema «xapaxmepy.
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Mopo3zenko O.0. Tunbl ONEHOYHBIX MPHJIATaTeJHBIX, Bepbdanm3yomux koHuent CHARACTER. B cratse
HCCIIEeYIOTCSl CEMAHTHUECKHE XapaKTePUCTHKHU OLIEHOYHBIX IpHJIaraTelbHbIX, KOoTopble BepOammsyror koHuent CHARACTER.
OnuchIBAIOTCS OCOOCHHOCTH INPOSBICHUS OLICHOYHOTO 3HAUCHUS, OIPEACIISIOTCS OCHOBHBIC THIIBI OLCHOYHBIX MPHJIAraTeNbHBIX B
3aBHUCHMOCTH OT B3aHUMOJCHCTBHA CyOBEKTa M OOBEKTa OLIGHKM M OT XapakTepa OCHOBAHMS OLCHOYHOW KBalM(pHKALUH,
OCYIIECTBIAEMON CYOBEKTOM.

Karouesvie cnosa: oyenounvie npunacamensvhule, konyenm CHARACTER, oyenounoe 3HaueHue, cema «xapakmepy.

Morozenko O.0O. The types of evaluative adjectives which represent the concept CHARACTER. The paper concerns
itself with the semantic peculiarities of the evaluative adjectives representing the concept CHARACTER in English. The semantic
types of the lexical units are distinguished in accordance to the interaction of the object and the subject of the evaluation.

Key words: evaluative adjectives, concept CHARACTER, evaluative meaning, seme “character”.

Ha cyuacHomy erari po3BUTKY HAyKH BUBUEHHS JIFOJUHH 3[1HCHIOETHCS BEJIMKOIO KUIBKICTIO
KOHKPETHUX AMCLUILTIH, KOXKHA 3 SIKUX JOCHIJUKYE 11 OKpeMi CTOPOHU. AHTPOTOLUEHTPHUYHUHN TiAXia
y JIHTBICTHYHHMX JOCTIDKCHHSIX CIpHUsA€ OaraTorpaHHii JeTanbHIA po3poOIl KOHIEMIli MOBHOT
KapTUHU cBiTy. Jlekcuuna tema "JlronuHa" MOCHiIKY€eThCS 3 HAMpi3HOMAHITHIIINX MO3MLIN Ta y
HaWPI3HOMAHITHIIIUX acleKTax: BiJ po3pOoOKH KPUTEpliB BUAUICHHS LUINX JIEKCHUHUX yTPYIyBaHb
70 CEMAaHTUYHUX EKCIIEPUMEHTIB, TPHCBSIYCHUX OJHOMY CJIOBY. 3TiTHO 3 CEMAaHTUYHUMHU
JOCTIPKEHHSIMA OCTaHHBOTO AECATUIITTS, 0co0a JIIOAMHM B MOBI IPEJCTAaBJICHA MEpII 3a BCE K
¢biznuna, ncuxivyna i comianbHa. L{i Tpu cdepu noB’s3aHi AK y peanbHil JIMCHOCTI Tak i B il MOBHIH
KoHIenTyami3amii. Tak, iCHYlOTh JOCHIPKEHHS JIEKCUYHUX OJWHUIL HA TIO3HAYEHHS BIKY JIOAMHH
(I. C. bexenap, B. 1. MatBee), 3oBaimHocTi (T. I'. Mauik), corianeroro crarycy (O. @. [TedTieBa)
ta iH. Konnent CHARACTER Takox mijuisirancst AeTaabHOMY AOCIIIKEHHIO, aHATI3yBalluCs Taki
rioro BepOamizaropu sk imennuku (O. JI. bBecconoBa) Ta ¢paseonorismu (C. B. Omiiinuk), ane
CEMAaHTUYHUN aHali3 aHIIMCHKUX MPUKMETHUKIB Ha T[O3HAYEHHS PHC XapakTepy JIOJUHU
MPEJCTaBICHO HE JOKJIAIHO i MOTpeOye MOAAIbIIOTO JOCTIIKEHHS.

MeTtor0 cTarTi € OMHC CEMAaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK OLIHHUX MPUKMETHUKIB, SKi
BepOanizytors koHenT CHARACTER, BcTaHOBIIEHHS IXHIX CEMAHTHYHUX THUIIIB.

O0’€KTOM JTOCIIIKEHHSI € OL[IHHI MPUKMETHUKH, 110 BepOani3ytoTs koHuent CHARACTER.
IIpeameTr nMOCHIKEHHSI CKJIAJAlOTh CEMAHTHYHI OCOOJHMBOCTI OI[IHHUX MPUKMETHHUKIB, IO
BepOamnizytots koHlenT CHARACTER.

BiamosizHO 10 METH BU3HAYEHO TaKl OCHOBHI 3aBIaHHA:

1) okpecnuTH CeMaHTUYHI O3HAKU MPUKMETHHKIB, sKi BepOanizyroTh konuent CHARACTER;

2) TOCTiANTH OCOOIMBOCTI MPOSBY OIIIHHOTO 3HAYCHHS B JOCIHKYBAHUX OJMHHUIIAX;

3) BCTAHOBUTH CEMAaHTHUYHI TUIH OL[IHHUX MPUKMETHHKIB 32 PSIIOM KPHTEPIIB.

BuBYeHHS KOHIENTY B MeEXKaX CEMaHTUKO-KOTHITMBHOTO MIAXOAY Ja€ 3MOTY BCTAHOBUTH
crier(iky CriBBIIHOLIEHHS CEMaHTUYHUX MPOLIECIB 13 KOTHITUBHUMH 1, Uepe3 CEMAHTUKY BepOaIbHUX
OJIMHUIb, TPOHUKHYTH B KOHIENTOcepy aHMIIIChKOro JHHrBOcoliymMa. Y CTarTi KOHLENT
TIIYMAUUTHCS SIK TUCKPETHE MEHTAJbHE YTBOPEHHS, 0a30Ba OJMHUIIL PO3YMOBOTO KOAY JIFOAWHH, IO
BOJIOJIIE BIJJHOCHO BIIOPSJKOBAHOIO BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYpPOIO, € pe3yiabTaToM Mi3HABaIbHOL
JUSUTBHOCTI OCOOMCTOCTI Ta CYCTUIBCTBA W HECE KOMIUIEKCHY, HAlllOHATHFHO-MAapKOBaHy 1H(GOpMAIIiio
npo SIBUIIE Ta CBiIOME CTaBieHHSA 10 I1oro seuimia [[lomoBa, Crepuun 2003]. KirouoBummu
rnapamMeTpaMd BUBYEHHS KOHIIENTY BHUCTYMAIOTh iXHI HOMIHATHBHA UIUIBHICTh, KOMYHIKaTHBHA
peneBaHTHICTh, amOiBaneHTHICT, [Kapacuk 2001, c¢.79]. CykymHicTh MOBHHX OAMHHIb, SIKi
BepOalTi3yt0Th KOHIICTITH Y MEBHUH MEPiojl pO3BUTKY CYCHUIBCTBA, (POPMYIOTh iXHI HOMIHATHUBHI TOJIS.
VY mpomy pocnimkenHi HomiHatuBHe monie koHnenty CHARACTER BinTBOprOETHCS 3a JOMIOMOTOO
OLIIHHUX MPUKMETHHUKIB, BIIIOpaHUX y pe3yabTaTl aHaJli3y aHTJIOMOBHHX CJIOBHHKIB.

Konnent CHARACTER wmoxe OyTH BH3HAaYeHHH $K MOpPaJIbHO-€TUYHMNA KOHIICTT,
MOB’si3aHU  Oe3mocepeHbO0 31 CTAHOBJEHHSM JIIOAMHU Y CYCHIIBCTBI Ta WOrO0 MOMKHA
OXapaKTepu3yBaTH, 3 OJHOTO OOKY, SIK 3arabHONIOACHKY, 3 1HIIOTO, SIK OCOOUCTICHY HIHHICTD IS
KO)KHOTO 1HJMBIZA B COIIAJIbHOMY Ta B IPUBATHOMY KHUTTI. HallBaxxMBimM 3aco00M BUPaKECHHS
I[IHHOCTEH € OIIIHKA, TOJIOBHOIO OCOOJIMBICTIO SIKOT € T€, 0 B HEl 3aBXK/AU MPUCYTHIN Cy0’ €KTUBHUN
(bakTop, Skl B3aemoie 3 00’ ekTuBHUM. OIiHHE BHUCJIOBIIOBAHHS 3aBXKIM Ma€ Ha yBasi I[IHHICHE
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BITHOIICHHSI MIX Cy0’€KTOM Ta 00’ekTOoM. Cy0’€KTUBHHMI KOMIIOHEHT IPUIYCKA€ MO3UTHUBHE a00
HETaTUBHE CTaBJICHHA CyO’€KTa OIIHKA J0 i1 00’€kTa, B TOM 4Yac KOJMH OO0’ €KTUBHHM
(IleCKpUNITUBHUM, O3HAKOBUI) KOMIIOHEHT OLIHKWA OPIEHTYETHCS Ha BIACHI O3HAKH IMPEIMETIB Ta
SIBHII], HA OCHOBI SIKHX JA€ThCA oIiHKa [ApytioHoBa 1988]. Ominka rnpeacraBicHa pi3HOMaHITHUMHE
MOBHHMMH 3aco0amMu, aje HaiOLIbIl MPUAATHUMHU 3-TIOMDK JIEKCHYHHMX 3ac00iB Ui BUPAKECHHS
ouminku € npukMeTHukd [Bombd 1978]. OmiHHI NPUKMETHHKHA HEOIHOPA30BO IiIaBaJIKCS
JTIHTBICTUYHOMY aHaJi3y B poboTax 0araThbOX BITYM3HIHMX 1 3apyOiKHHMX JOCHIIHUKIB, IPH IILOMY
BOHM BUBYAJIMCSA SIK KJIAC O3HAYAJbHUX CIJIIB Ta aHAJI3yBAJUCS OKpeMi IpyNH MNPUKMETHHUKIB
(O. B. Aanacnena, 3. A. Xapuronuuk, A. M. llIpamm, J. M. G. Aarts, R. M. W. Dixon).

IIpUKMETHUKN MOXXYTh 00’€HYBaTH JBa acleKTHU: BU3HAYaTH BJIAacHE O3HAKy I BU3HayaTu
ouiHKy. [IpUKMETHUKH BHPaXXalOTh OLIHHY XapaKTEPUCTUKY JIIOJUHH, ii AISTIBHOCTI, a0CTPaKTHUX
Ta KOHKPETHUX IIOHATh, CUTyallid. BoHM mocTaroTh HaA3BUYaliHO PI3HOMAHITHUMH 33 CBOEIO
CEeMaHTHKOIO W MOXXYThb MaTH O3HAaKH SKOCTi, O3HAKH, TOB’S3aHi 3 JI€I0 Ta MOJAIbHI O3HAKH.
Hominyroun o3HaKy, MPUKMETHHUKH BIJIrpalOTh Ba)JIMBY pPOJb y CHCTEMI MOBH Ta MpoILeci
koMyHikarii. OIiHHI 3HaYeHHS OCOOJIMBO YacTO BHHHKAIOTh, KOJIH OO’€KT OIIHKH OYyIb-SKHM
YMHOM IIOB’sI3aH 31 C(eporo JIOAMHU,TOMY L0 Oy/Jb-fKa O3HAKa JIIOJUHU MOXeE IependayaTtu
ouinky. Hanpuknan: sly ‘3yxsanuii’— having or showing a cunning and deceitful nature ‘nronuna,
1o Mae abo nokasye miactynHy ta 6pexiuBy Hatypy [OALD]. Ouinna cema € o0miraTopHoo Juis
CTPYKTYpU 3HA4YCHHs OI[IHHUX IPUKMETHUKIB, BOHA Oepe yd4acTh y peaiizallii akcioJaoriqHol
¢byHKIIT cnoBa, TOOTO KBamidikalii mo3HauyBaHOTo IpeameTa ado BIACTUBOCTEH, 03HAK, K "TapHi"
a6o "morani" crocoBHO comiankHOT HOpMHE [Crenano 2007, ¢. 26].

Hanpuknan, anri. sincere ‘mmpuii’ — of a person characterized by the absene of pretence or
hypocracy; honest, straightforward ‘moanna, B xapakrtepi sikoi BiICyTHI OOMaH Ta JHIEMIPCTBO;
mupa Tta mnpasaua’ [SOED]. Ouinna cema ‘mobpe’ mictuthess B ciaoBax honest ‘uecha’,
straightforward ‘mmpa’. [IpukMeTHHKH, SIKI MAlOTh BUCOKHUH CTYIiHb IHTCHCUBHOCTI TaKOX JIETKO
CTalOTh OI[IHHUMM, HAMpUKIaI: acquisitive “xamxmusuii’ — excessively interested in acquiring money
or material things ‘moanna, Han3BUYANHHO Xxai0Ha 10 rpoiiel abo MarepianbHux peueit [SOED].

JlekcuuHi 3Ha4eHHS OL[IHHMX MPHUKMETHHUKIB XapaKT€PHU3YIOTHCS CMHUCIOBOIO HACHYEHICTIO.
PosranyxeHa cTpykTypa NpUKMETHUKA A€ 3MOTY BUIIIUTH MK HUMHU JIECKPUIITUBHI CJIOBA, SIK1 HE
MicTaTh Hisskol ominku (happy ‘maciauBuii’, coloured ‘komsopoBuii’, wooden ‘mepeB’stHuii’ - 110
[[LOTO THITy HaJEKaTh OUIBIIICTh BIJHOCHMX NPHKMETHHKIB) Ta oiiHHi (good xopommii, bad
noranuii, horrible skaxnusmit). Jlumie vacTWHa NPUKMETHHKIB Ma€ YUCTO OLIHHE Ta YHCTO
JECKPUNTUBHE 3HAUYEHHS. BUIbIIICTh NMPUKMETHUKIB K 1 3arajioM OLIHHUX CIIB iX MO€IHYIOTb.
[TpukMeTHUKH, SKI TaK YM 1HAKILIE MOEJHYIOTh OLIHHE 3HAYEHHS 3 JIECKPUIITUBHUM Ha3MBAIOTHCS
YaCTKOBO OLIIHHMMHU. Taki MPUKMETHMKH HAJalOTh OLIIHKY OJHOMY 3 acIleKTiB 00’€KTa 3 MEBHOI
TOYKU 30py. Pi3HOBMIOM YacTKOBOi OIIIHKM € €cTeTMYHa Ta €THYHA OLIHKH, sKi 0a3yroTbcs Ha
CHUHTE31 CEHCOPHHX 1 MCUXOJOTTYHUX OLIHOK Ta MOB’s3aHi 3 3aJJ0OBOJIEHHSIM MOPAJIbHOTO MOYYTTH,
SKe CKJaJa€e sJIpo JAYXOBHOTO MOYaTKy HoAuHU. Came Taky OIHKY pEeNpe3eHTYIOTh OIliHHI
MPUKMETHUKHY HA TIO3HAYCHHS PHUC XapaKTepy JIOINHU.

JlecKpuNTHBHI O3HAKU LIJIKOM 3HUKAIOTh, KOJM Ha MEPUIMHA IJIaH BUXOAUTH CyO’€KTUBHUI
abo emouidHMN acmekT ouiHku. lle MokemMo cmocTepiraTh y THUX BHUINAJAKaX, KOJHU CJIOBO
BXKHMBAEThCS SIK 3acy/uKyroue abo unaitnmuBe. Hanmpukman, self-conceited ‘camoBnoBoneHHMI’
(disapproving ‘3acymkyrounii’) — having an excessively high opinion of oneself, conceited mrouna,
sKa Ma€ HaJa3BUYaliHO BHCOKY ayMKy mpo cebe, muxata’ [OALD]. EwmomiiitHuit xapaxtep
M AKPECITIOETHCS CIOBHUKOBOIO MMo3Haukaro “disapproving”.

B mmani 3aranbHOT CeMaHTHYHOT XapaKTePUCTHKHU IOCTIKYBaHI OJMHUII TpEACTaBIIEHI
JIBOMa KJIacaMU — OJIHO3HAYHUMH Ta OaraTo3HauHMMHU NMpHKMeTHHKamMu. OliHHA cema ‘‘Xapakrtep”
MO’K€ BUHMKATH SIK MEPIIOMY, TaK 1 B MOXiJHOMY 3HA4E€HHI MPUKMETHHKA. B THX BHUMagkax, KOJIU
I ceMa BUHMKAE Yy TOXITHOMY 3HAYCHHI, HOMIHAIIS 1/1e TI0 HANPSMKY PO3IIMPEHHS 3arajibHOTO
NEPBUHHOTO 3HA4YEHHS Ta peaji3alis CceMd ‘Xapakrep’  BiJOyBaeTbCs 3a  JIOTIOMOIOIO
MetadopuyHoro abo kBamidikaiiiHoro nepeHocy. BHacmimok Takoi Tpancdopmarii 3’ SBISEThCS
oOpa3He 3HauyeHHs, sike € BropuHHHUM Hanpukman: foul ‘Opymumii’ — 1. not wholesome, clean or
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attractive; highly offensive to the senses, esp. smelling or decay HekopucHuii, HeurcTHii ab0
NPUEMHMIA;, HaJ3BHUYAHO OrMaHMi Ha 3amax, rauroumii’; 2. (fig.) of a person: repugnant to the
moral sense; revoltingly or detestably wicked, vile - (nmepen.) ‘aroauHa, sika OrMaHA MOPAJIbHUM
YyTTSM; Bipa3auBo amopaibHa, miactynaa’ [SOED]. Sk cBimuuTh HaBeneHUI PUKIIAJ, HETaTUBHA
OLIIHKA BXOJUTH JI0 CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH CJIOBAa Ta ECIUNIKYEThCA B TIIyMayeHHi. ACOLIaTUBHO
MU MO>KEMO Ha3BaTH OPYIHOIO Ty JIIOJUHY, BUMHKH SKOI € aMOPATbHUMHU a00 OTHIHUMH.

VY NOpUKMETHUKAaX 3 MO3UTHBHUM OI[IHHMM 3HAUEHHSIM CceMa ‘XapakTep’ TaKOX MOXKe
BUSBJISATHCS B MOXITHOMY TiIyMadeHi uisixom meradopusaiiii: cosy ‘3arummnuii’ — 1. (of a place)
sheltered, warm, comfortly inviting ‘Bkpute, Temne, 3arumne wmicue’; 2. ( of a person) warmly
intimate or friendly “6au3pka mo ayxy abo apyxemobHa moauHa’ [SOED]. IIpukMeTHHKH, 110 HE
MalOTh B CBIJIOMOCTiI HOCIiB MOBHU SCKpPaBO BHPAXEHOTO MO3UTHUBHOTO ab0 HETaTHBHOIO CTaTyCy,
MOXYTh TIOEIHYBAaTH SK MO3UTHBHI Tak i HeraTuBHi skocti. Hanpukmazn, headstrong ‘Bmeprtuii’—
firmly adhering to one’s chosen course or action or opinion despite persuasion or argument;
stubborn, self-willed ‘mromuna, sika CTiIKO MPUIAEPKYETHCS CBOIX IMEPEKOHAHD, Mil, HE 3BaXKAIOUH
Ha Onaranus a6o cynepeuku’ [SOED]. Sk BuaHO 3 mpHKIaay, TIIyMa4eHHS MICTUTh CHOJTYYCHHS
HEraTHBHOI Ta MO3UTHUBHOI ceMaHTUKH. Ha piBHI CyCHNIbHOI MiSIIbHOCTI JIOAUHH, OYTH BIEPTUM Ta
HEMPUMHUPEHHUM 03HAUYA€E JOCATHYTH YCIIIXY, ajie MIHOK CYEPEUOK Ta KOH(IIIKTHUX CUTYAIIii.

Crig 3a3HaYUTH, 110 PSIJT OLIHHOMAPKOBAaHUX MPUKMETHHKIB MOKE BepO1Ii3yBaTu pi3HI pucu
xapakrtepy, Hanpukian: 1. mean “xamiouuit’ — unkind and ungenerous; unwilling to help others
‘HemoOpHiA, KaIJIMBHIi; He Oakarouuii momomaratd iHmmMm’; 2. mean ‘muxuii’ — lacking moral
dignity, ignoble, small-minded ‘moauna, sikiii He BHCTayae NUISXSTHOCTI, MIJICTYITHA Ta HeJaleka’
[SOED].

3Ha4YeHHs, B SKAX OCHOBHHM € JICHOTaTUBHHHA KOMIIOHEHT, BHUKOHYIOTh HOMIHATUBHY
GyHKII0, 3HAYeHHSI, y AKUX MEPEeBa)Ka€ KOHOTATUBHUI KOMIIOHEHT, BUKOHYIOTh E€KCIPECHBHY,
eMoliifHy abo oOpasny ¢ynkmiro. OrmiHka Moxke OyTH KOMIIOHCHTOM JCHOTAaTHBHOTO,
KOHOTaTMBHOTO 200 000X acMeKTiB JIEKCHYHOI0 3HaueHHs cioBa. Lle 103Bosisse TOBOPUTH PO TpU
TUINW OLIHKH, BUAUIEHHS SIKHX I'PYHTYIOThCSI Ha OCHOBI OLIHHOI KBasi(ikaiii, sika 311HCHIOETbCS
Cy0’€KTOM: palliOHAJbHUMA, €MOLIMHUH, a TakoXX palioHanbHO-eMouiiHuil. Jlani Tunmm Oyno
BHOKPEMJICHO 3a JOMOMOTOI0 JIEKCUKOrpadidyHOTO aHajidy, Je KpHUTEpisiMH T000py MOBHOTO
MaTepiany CIyryBalld MapKepH, II0 BKa3ylOTh Ha HAsSBHICTh HETAaTHMBHOI Ta MO3UTHBHOI OIIIHOK,
crierianpHi puMiTKH y Aedinimisx (B aHri1. Mosi - offensive, derogatory, vulgar, humorous, slang),
IHANKATOPU OLIHKH Y TJIIyMaueHHi, SKi OKpIM BIaCHE O3HAaKH, BKa3ylOTh Ha il MO3UTHUBHY YU
HEraTHBHY OLIIHKY Ta CEMH, 110 BKa3ylOTh Ha HAJAMIPHICTh O3HAKHU.

ParionanbHa oIfiHKa 37e01bllle 3HAXOJUTh CBOE BUPAXKEHHS Yy CIOBHMKOBIN nediHiii,
OpIEHTYETHCS Ha pedepeHT Ta BU3HAYAETHCS HA OCHOBI NMPUTAMAaHHUX JIEHOTATYy SIKOCTEW (aHTJI.
selfish ‘eroictuunmii’ — concerned chiefly with one’s personal advantage or welfare to the exlusion
of regard for others, deficient in consideration for others ‘toii, mo MmiKJIyeTHCS JIUIIE PO CBOIO
KOPHUCTB Ta OJIaronoiayqdsi, He 3BayKalo4yH Ha iHIMX; Oaniayxuit no inmmx’ ) [SOED].

EMorrifinuii TUT OIIIHKY 30pI€EHTOBAaHUIN HA €MOIIIMHE CTaBJICHHS MOBIIS JI0 TIPEAMETY OIIHKH
(boastful ‘xBampxoBuTHI® (disapproving) ‘3acymxyrounii’ - talking about oneself in a very proud
way ‘Toif, 1110 TOBOPHTSH Mpo cebe ayxe ropaosuro’) [OALD].

VY Bumajakax, KOJM OI[iHKa MICTUTbCSA Y J€HOTATHBHOMY Ta KOHOTATMBHOMY KOMIIOHEHTAX,
KaXyThb MNP0 paliOHAIbHO-EMOLIMHUNA TUN OLIHKK. EMouiiHui XapakTep MiJKPECIIOEThCS
HAJIEKHICTIO CJIOBa O PO3MOBHOIO CTWJIIO, IO MapKyeThcsi mMo3Haukoro colloq. abo slang.
'po3MoBHUI'. TUM caMUM CIIOBHUK IiJIKPECITIOE HETATUBHUM MparMaTuyHUi epexT, sIKuil BUHUKaE B
pe3yabTari BkuMBaHHS 1ux ciiB (anri. hincty slang. - conceited, snobbish, stuck-up ‘muxarui,
ropaoBuTHi, OyHrounnii’) [SOED].

Y mpotuieci TOCTiKeHHsI CIeU(IKA CEMaHTUKU OI[IHHUX MPUKMETHHUKIB Ha MO3HAYSHHS PUC
XapakTepy JIOJWHU, MOXXHA 3pOOWTH BHMCHOBOK, IO OIIIHHUNA KOMIIOHEHT PO3YMIETBCS SIK
iH(popMallisg, sSKa MICTUTh 3HAHHS PO I[IHHICHE BIIHONICHHS CyO’€KTa 10 MEBHOi BIACTHBOCTI
cy0’€ekTa Ta BHpa)kae CXBajbHY a00 HECXBaJbHY OIIIHKY B 3HAYCHHI JIEKCHYHOI OJWHMII, POOUTH
CIUJIKYBaHHS Cy0’€KTHBHO 3a0apBiieHHMM, 0c000 3HauynM. OIiHKa MOXe 3aiiMaTH pi3He Micle B

64



HOBA ®UIOJIOT'TA Ne 61 (2014)

CTPYKTYpl 3HAUYEHHS CIIOBa, BOHA MOXe OyTH KOMIIOHEHTOM JeHoTara a0o KoHoTaTa, abo MoOXe
NPOHM3YBATH OOM/IBA ACTIEKTH JICKCUYHOTO 3HAYEHHS CIIOBA, 1110 JIO3BOJISIE TOBOPUTH NP0 TPU THITH
OIIHKHU: palliOHAIBHY, €MOI[IOHAIILHY Ta palliOHaIbHO-€MOIiOHANBHY. IlikaBuM BHIA€THCS
NOJajbllle BUBYCHHS NPUKMETHHUKIB, 30KpeMa, Yy IUIaHI IX ¢parMaTH4HuX 1 CTHIIICTHYHHX
MO>KJIMBOCTEH, 3aJTy4e€HHs] MOBHOT'O MaTepiaiy 3 Xy/JI0KHIX TEKCTIB.
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HOBOCEJIBIIEBA 1. B.
(Hayionanvnuii nedacoeiunui ynigepcumem imeni M. I1. [[pacomanosa)

CUHTAKCUYHUMN KOHIENT
SIK CKJIAJIOBA YACTUHA JIHI'BAJBHOI'O TEHITAJIBTY

CraTTs npucBsYeHa MpoOIeMi BU3HAUCHHSI CHHTAKCUYHOTO KOHIIENTY 5K CKIIAI0BOT YaCTHHU JIIHTBAJIBHOTO TEIITAIBTY. Y
CTaTTi HAIAIOTHCS AKTYaIbHI BU3HAYCHHS TEPMIHA CUHMAKCUYHO20 KOHYennmy, iICTOPUYHI TepeyMOBH HOTO MOSBH; apryMEHTYETHCSI
3B'I30K CHHTAKCHYHOTO KOHIIENTY 3 JIHIBAJbHUM TeIITAIFTOM Ta HOSCHIOTHCS MPUPOJIA IBOTO 3B’53KY; HABOAUTHCS KiIacHiKarlis
CHHTAaKCUYHHX KOHIIETITIB HA KOHKPETHOMY MaTepialli TOCTiKeHHS.
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